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Հովհ. Շիրազի «Հայոց դանթեակսւն»1 պոեմը բավականին ծավալուն ստեղծագոր­
ծություն է (350 էջ), որի առանցքը հայոց մեծ եղեռնն է: 19-րդ դարի վերջին եւ 20-րդ դարի 
սկգբին հայ ժողովրդի կրած անլուր տառապանքների գեղարվեստական նկարագրության 
առումով Շիրազի այս ստեղծագործությունը լավագույններից է: Այն մի անմսւհ հիշատակա­
րան է գերմարդկային տաժանակրության մասին եւ ահեղ ահազանգ մարդկությանը' նման 
վայրագությունները կանխելու համար: Պոեմը հզոր տաղանդի արտահայտություն է ոչ 
միայն գեղարվեստական մտածողության առումով, այլեւ հայերենի հարուստ բառագանձի 
հմուտ կիրառությամբ, պատկերավորման միջոցներով, լեզվաոճական առանձնահատկութ­
յուններով: Այն աչքի է ընկնում հարուստ բառապաշարով, գեղարվեստական պատկերների 
ընդգծված եւ ցայտուն արտահայտությամբ, մակդիրների, համեմատությունների եւ վտխսւ- 
բերությունների առատությամբ, որոնք արտացոլվում են հայոց լեզվի բառակազմական լայն 
հնարավորություններով եւ բառերի իմաստային բազմազանությամբ:

Շիրազի այս պոեմում գործածվում են այնպիսի նորակազմ բառեր եւ բառային այլ կար­
գի միավորներ' բառակապակցություններ, հարադրություններ եւ այլն, որոնք հիմնականում 
կազմվում են հայոց լեզվի գործածական բառապաշարի հիման վրա' բարդումով, ածանց- 
մսւմբ եւ հարադրումով: Դրանց զուգընթաց կերտվում են բազմաթիվ նոր բսաեր, որոնք աչքի 
են ընկնում իմաստային աներեւակայելի լայնությամբ եւ խորությամբ: Մեծ բանաստեղծը 
Դանթեին տանում է հայոց կոտորածների վայրերով, որոնք նկարագրելու ընթացքում գոր­
ծածում է սաեւ հնաբանություններ, գրաբարյան եւ գրքային բառեր, տեղին եւ պատճառա­
բանված բարբսւռաբւսնություններ, հեղինակային նորաբանություններ եւ մի շարք դիպվա­
ծային բառեր:

Գեղարվեստական մտածողության բացառիկ ինքնատիպությամբ բնութագրվող հա­
րուստ բառապաշարում անհամեմատ մեծ թիվ են կազմում բառային նորակազմություններն 
ու նորաբսւնությունները:

«Լայն առումով նորաբանություն է կոչվում լեզվական ամեն մի նոր իրակություն կամ 
իրողություն: Նեղ առումով, բառագիտական տեսակետից, նորաբանություն է ամեն մի 
նոր բառ, կայուն բառակապակցություն, դարձված, առանձնահատուկ արտահայտություն 
(իդիոմ), բառի նոր իմաստ, բառագործածության նոր իրողություն»,- կարդում ենք «Հայոց 
լեզվի» ակադեմիական հրատարակության մեջ2:

Շիրազի «Դանթեականի» բառապաշարն առ այսօր առանձին քննության չի ենթարկ-

1 Հ ո վ հ ա ն ն ե ս  Շիրսւզ, Հա յոց դաեթեականը. հայ կոտորածների հավերժասուգին, Երեւան, 1991:
2 Գ . Ջ ա հուկյա ն, է . Ադայսւն, Դ . Ա ոա բելյա ն, Վ . Ք ո ս յա ն , Հայոց յեգու, 1-ին մաս, Ա պրակ, Երեւան, 1980 
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վել, թեեւ գրվել են նրա մյուս պոեմներին, առհասարակ չափածոյին նվիրված մի շարք
գիտական ուսումնասիրություններ, հոդվածներ, պաշտպանվել են ատենախոսություն­
ներ3:

Մեր ուսումնասիրության նյութը Շիրւսգի բառապաշարի բառային նորակազմություն­
ներն են, մասնավորաբար հոգեւոր ոլորտին առնչվող նորակերտ բառերը: Մեր դիտարկում­
ները ցույց են տալիս, որ անհամեմատ մեծ թիվ են կազմում հոգեւոր ոլորտին վերաբերող, 
հատկապես կրոնական հիմք ունեցող բառերը: Հոգեւոր ոլորտի բաուսյին միավոր հասկա­
ցության տսւկ նկատի ենք ունեցել հատկապես ընդհանուր կրոնական, ինչպես նսւեւ Հւսյաս- 
տսւնյւսյց Առաքելական Աոտբ Եկեղեցու դավանաբանությանը, եկեղեցական արարողա­
կարգին ու սրբասացությանը, ինչպես նաեւ ծեսին վերաբերող բառերը:

Մոտավոր հաշվումներով նման բովանդակություն ունեցող բառերի քանակը 80-ն է: 
Դրանք արձանագրված չեն ժամանակակից գրական արեւելւսհայերենի բառային կազմն 
ընդգրկող հիմնական բառարաններում, իեչպիսին են Ատ. Մալխասյսւնցի, էդԱղայւսնի, 
ՀՀ  ԳԱԱ Հր. Աճաոյանի անվան լեզվի ինստիտուտի հեղինակային խմբի կողմից կազմված 
բացատրական բառարանները4: Մեր մոտավոր հաշվումներով հոգեւոր ոլորտին առնչվող 
բառերը կազմում են մի քանի հարյուրից անցնող նորակազմությունների մի մասը միայն: 

Քննության առնված բաոերըկստելի է ենթարկել իմաստաբանական եւ բառակազմա­
կան վերլուծության: Նախընտրել ենք իմաստաբանական քննությանը զուգընթաց անդրա­
դառնալ նաեւ բառային կաղապարներին եւ բառակազմական առանձնահատկություննե­
րին: Բառերի թռուցիկ դիտարկումից իսկ ակնհայտ է, որ դրանք, որպես բառային նորակազ­
մություններ, հիմնականում բարդ բառեր են. կան նաեւ ածանցավոր եւ բարդածանցավոր 
կազմություններ:

Հաշվի առնելով բառիմաստային եւ բառակազմական առանձնահատկությունները' ի
մի բերված նյութը կարելի է բաժանել հրեք հիմնական խմբի' ա) ընդհանրապես մարդ­
կային հավատալիքների հետ կապվող բաոեր, բ) աստվածաշնչական կաս քրիս­
տոնեական իմաստային հիմքով կերտված բաոեր եւ գ) այլադավանություն նշող 
իմաստային հիմքով կազմված բաոեր:

ա) Ընդհանրապես մարդկային հավատալիքների հետ կապվող բաոեր֊Դ յս 
ենթախմբում ներառում ենք այն բառերը, որոնք համամարդկային ըմբռնում ունեն եւ չեն 
սահմանափակվում որեւէ կոնկրետ վայրով, ժամանակով, ժողովրդով կամ ինչ-որ կրոնի
բնորոշ հավատալիքով: Այդպիսի բառերում առկա է դժոխք բաղադրիչը: Այս բառի մասին 
«Քրիստոնյա հանրագիտարանում» կարդում ենք. «Աստծո ներկայությունից թափուր վայր 
կամ վիճակ, հավիտենական տանջարան, անլույս պատժարան, անհանգչելի կրակ որը 
աստվածային արդարության սահմանումով նախատեսված է սատանայի, իր արբանյակնե-

1 И З y S f ; '-“L|i « ձ ի ա կ ա ն »  պոեմի ,ե4ո.ն Ы ոճը, «Սովետական ցրակաեու թյուն»
1957 Վ . Խ . Ս ա ս ա ն յա ն , Հովհաննես Շիրագի ստեղծացործաթյանների |եզուե Լս ոճր (թեենածոսսնան 
ատենախոսություն, ձեոագիր), Երեսսե, 1965, 334 կ : Ս. Ա. Մ ե ն ա տ ա ն  ՀոԱհաննհո r h n . „ „ h  » .  л Г г  ь и * ,  
ոճր (թեկնածուական աւրեեախոսւություն, ձեոսսփր) Երեւան 1987 152 hr IT i n  f  4Ի 4ոեմների լեգուն In
(^ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն  վարպետության հարցեր), Ե ր հ ա ն 1 9 9 *  ? ՝ 1ГЬ,РПЬ^ Ь- | | հաննե“  ^РШ Ч

Խո В Մա| խասլ , “ ւ1,9՛ ՀւԱյ ևՈԱ| րացատրական րաոարան, հհ.1-4, Երեւան,1944-1945- «ժամանանանէա 
հայոց ,ե4 վի րացատրական րաոարան», հհ. 1-4, Երնսսն, 1969-1980: ԷՈ. ԱՈայաք, Արոհ հայերենի 
րացատրական րաոարան, Երեւան, 1976: ոայսրսպւ



րի անկյալ հրեշտակների, դեւերի եւ սրանց կամակատար մարդկանց համար»5: Այս բառի 
մասին Վ. Առաքես անի «Ակնարկներ հայոց գրական լեզվի պատմության» գրքում կարդում 
ենք. «Դրախտ  եւ դժոխք բառերից առաջինը նշանակել է «այգի», իսկ երկրորդը «ժանտ, 
դժնի», հետագայում քրիստոնեական կրոնի ընդունման հետ այդ բառերը բոլորովին փոխե- 
ցին Իրենց նշանակությունը եւ ստացան զուտ կրոնական իմաստ»6:

Շիրագի «Դանթեւսկանի» թեմայով պայմանավորված, սպասելի էր, որ դժոխք բա­
ռով կազմությունները պետք է գերազանցեին կրոնական հավատալիք նշող բառային հիմք 
ունեցող մյուս բաղադրություններին: Օրինակները ցույց են տալիս, որ ըստ բառաբարդ­
ման կամ ածանցման հատկանիշների4 քանակապես գերակշռում են այն բարդությունները, 
որոնց կազմում որպես սերող եւ բաղադրող հիմք է հանդես գալիս դժոխ արմատը: Ինչպես 
հայտնի է, էդ. Աղայանը սերող է կոչում այն հիմքը, որին ավելանում է մեկ այլ բաղադրիչ, 
այսինքն' բաղադրող հիմքը' կազմելով նոր բառ7: Նման բարդություններն են. դժոխախոց' 
«դժոխքում կամ դժոխքից խոցված, բազմատանջ, տանջալլուկ», դժոխախսււխլր \<դժոխ- 
ՔԻ Ա1ես խավար», դժոխաթուրվել'«ղծոխշի թրով կտրվել»8, դժոխաքեն'«դժոխքի նման, 
դժոխքին բնորոշ քինոտ լինել», դժոխավսւյրազ.' «դժոխքի նման դաժան», դժոխաթա- 
փոր «դժոխքում կուտակված, խմբված», դժոխախոիվ'« դժոխքին բնորոշ խառնաշփոթ», 
դժոխալաթ «դժոխքին պատշաճ լաթ, քուրջ», դժոխաշրբուևք'«դժոխքի նման դաժան 
շուրթեր ունեցող, մահագույժ», դժոխաթախիծ'«ծանրածանր թւսխիծ ունեցող, տրտմե­
րես», դժոխաշուն'«ահավոր դաժան, խածան շուն», դժոխոմփ'«դժոխային», դժոխա- 
տարվել' «դժոխք քշվել», դժոխահաոաչ «լալահառաչ», դժոխախենջար «դժոխքին 
համապատասխան դաշույնով», դժոխա&որ'«դժոխքի վերածված ձոր, մահվան հովիտ», 
դ ժոխ սլշարք4« դժոխքների շարան», դժոխասաստ '«դաժանաբար սաստված, նախատ­
ված», դժոխաժամՏ«տառապալից ժամ», դժոխաւույս'«ղժոխքիև բնորոշ լույս, այսինքն' 
խավար» եւ ւսյլն:

Այս բառաշարքում առանձնակի ուշադրության է արժանի դժոխաքարս և բառը: Հա յե­
րենի բառարաններում քարոն բառ արձանագրված չէ: Կարծում ենք'այն կազմված է քար 
արմատից եւ ~ոն վերջածանցից (կտրոն, ծամոն, լցոն), որն ունի քարերով ծածկված, քարե­
րով բանտված իմաստը: Քարոն բառին ավելացնելով դժոխ արմատը' հեղինակն առավե­
լապես է սաստկացրել բառիմաստը (Եվ այս մողոքի դժոխաքսւրոն հետքերը բռնած, Նոր 
ճամփա ընկանք' հին ճամփից հառնւսծ...) 9:

Ը ս տ  խոսքիմասւսյին պատկանելության' նշված բառերը գոյա կա ններ կամ ա ծա կա ն­

ներ են: Բառաշարքում առկա է ընդամենը երկու բա յ' դժոխատարվել եւ դժոխաթուր- 
վել\ Առաջինը հեղինակի խոսքում հատկանշվում է իր խորը իմաստով. «Դեո չէինք տեսել 
այսքաև մի հսկա մարդաքարավաև, Այսքաև բազմամբոխ եւ այսքաև ծեծվող մի 
ծով բազմություն, Դժոխատարվող ճիշտ հարյուր հազար անզեն բազմություն» 
(էջ 292): Երկրորդ բա յը, կա զմվա ծ լինելով դժոխք եւ թուր բառերից, աչքի է ընկնում բսւ-

5 «Քրիստոնյա Հայաստան հանրագիտարան», Երեւան, 2 0 0 2 ,էջ 273:
6 Վ . Աոսւր1ւ|յան, Ակնարկներ հայոց գրական |եգւ|ի պատմության, Երեւան, 1981, էջ 16:
7 Անդ:;
8 Տես  Փ . Մեյթիիւանյսւէւ, Նոր բառերի րւսգատրական բառարան, Երեւան, 1 9 9 6 ,1:? 45:
9 Հ .  Շիրա գ. Հայոց գանթեւսկւսնր, Էջ 51
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ռիմաստի ահագնությամբ եւ մարդկային բոան հույզերի խտությամբ «... Նոր լենկթեմուր- 
վեց'«Չպիտի շնչե այս ազգև այսուհետ»: Դժոխաթուբվեց' «Կտրեք (սեզ ահ է հան­
ճարը հայի) Բպոր գլուխներն հայոց հիդրայի» (էջ 84):

Դժոխք բաոր որպես սերող հիմք ունեցող կազմությունները սակավաթիվ են' դժոխք- 
վել «դժոխքի վերածվել», դժոխքանաւ'«ղձոխջի վերածվել»: Մի քանի բարդություններում 
դժոխք բաոը բարդության վերջին բաղադրիչն է, եւ որպես սերող հիմքեր են հանդես գալիս 
եղեոն, հազար, մոխիր, յոթն, ոճիր բառերը, ինչպես, օրինակ4 եղեոնադժոխք\<մսւհե- 
րով լցված դժոխք» (Երբ սուր անեծքով իմ հայոց խորին Եդեոնադժոխք անդունդին
հասանք)10, հազարադժոխք (... Եվ անցնում էինք հազարադժոխք հայ վշտին հլու)",
մոխրադժոխք'«ճոխբով լցված դժոխք» (Ու տեսանք դեո տաք մոխրադժոխքից Այր­
ված, կիսայրված գրքեր դուրս բերեց)՛2, յոթնադժոխք (Երբյոթնադժոխք Դեր Զոր-
Սերն հասնենք)13, ոճրադժոխք (Այս ոճրադժոխք և' անեծքով անմեո)14 եւ այլն:

Հունական դիցաբանի Պաոնաս աստծու անունից են կերտված պաոնասալեո, 
պաոնասախեդդ բարդությունները: Նշված բառերի սերող հիմքը' Պաոնաս հատուկ 
անունը, բառիմաստային սաստկականություն է հաղորդում նշված նորակերտումներին: Այս 
շարքում կարելի է դասել նաեւ աշխարհսւպաշտիկ\<աշխսւբհը պաշտող, կենսասեր» եւ 
աշխարհանզովք' «աշխարհը չսիրող, մարդատյաց» բաղադրությունները: Նշված կազ­
մություններում աշխարհ սերող հիմքը խտացնում է պաշտել եւ նզովել բայերից կազմված 
պաշտիկ եւ նզովք հասկացությունների բովանդակությունը:

Հեղինակային նորաբանությունների այս շարքը ըստ բառակազմական առանձնահատ­
կությունների կարելի է բաժանել երկու հիմնական խմբի' ա) պարզ ածանցավոր բաոեր 
եւ բ) բարդություններ եւ բարդածանցավորներ: Դիտարկումները ցույց են տալիս, որ 
երկրորդ խմբի բառերը բնորոշվում են քանակական գերակշռությամբ, իսկ առաջին խմբում 
ունենք ընդամենը մի երկու բառ' դժոխարար (դժոխ+արար) I դժոխունի (դժոխ+ունի)
պարզածսւնցավոր նորաբանությունները:

Երկրորդ խմբի բառերից են' դժոխաքեն (դժոխ+ա+քեն), դժոխավայրագ 
(դժոխ+ա+վայրագ), դժոխաթափոր (դժոխ+ա+թափոր), դժոխախոիվ (դժոխ+ա+խռիվ), 
դժոխալաթ (դժոխ+ա+լաթ), դժոխաշրթունք (դժոխ+ա+շուրթ+ունք), դժոխաթախիծ 
(դժոխ+ա+թախիծ), դժոխաշուն (դժոխ+ա+շան), դժոխախոց (դժոխ+ա+խոց), դժո-
խաքարոն (դժոխ+ա+քարոն), դժոխախավար (դժոխ+ա+խավար), եդեոնադժոխք 
(եղեռն+սւ+դժոխ+ք) եւ ւսյլե:

բ) Աստվածաշնչական կամ քրիստոնեական իմաստային հիմքից սերված 
բաոեր: «Աստվածաշունչը մեզ ժառանգել է դասական բառերի հսկայական շարքեր որոն­
ցից շատերը պիտի կորչեին առհավետ, եթե այնտեղ չամրագրվեին հավիտենականության 
հեռանկարով: Եվ որովհետեւ Աստվածաշունչը հայ ժողովրդի ամենից շատ կարդացվող
անգիր արվող, դպրոցական գործին ծառայող մատյանն էր, այդ պատճառով նրա բառերը

10 Ш п, էջ 49, նւսեւ 85, 247 էջեր:
11 Սեզ, էջ 43:
12 Հ. Շիրա դ, Հայոց ոաեթեւսկւսնը, էջ 122:
13 Աեդ, 1;р 16, եւսեւ 326:
14 Աեղ, 1.0 221:
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գրական բազմադարյան դպրոց անցան, կենդանի մնացին, բազմիմաստացան իրենց կի­
րառության երկար ճանապարհին»15,- գրամ է Վ. Առաքելյանը աստվածաշնչական ծագում 
ունեցող բառերի մասին: Դիտարկելով Հովհաննես Շիրազի «Հայոց դանթեականի» կրո­
նական նորաբանականները, համոզվում ենք, որ Աստվածաշունչ մատյանը, որպես լե զ #  
հարստացման միջոց, այսօր նույնպես արդիական է:

Հովհ. Շիրազի4 կրոնական իմաստային հիմք ունեցող հեղինակային նորաբանական­
ներում հանդիպում ենք աբելվել «Աբելի նման զոհվել» եւ կայենվել «եղբոր կողմից սպան­
վել» նորակազմ բայերին (Երբ ջնջեց իմ, հայ աբելված ազգին կայենված սի նեո...)16 
: Ի դեպ, կայենվել բայի հարակատար դերբայի կայենված բայաձեւը հանդիպում է մի 
քանի անգամ: Ինչպես տեսնում ենք, Աբելի եւ Կայենի մասին հինկտակարանյան ամենա­
նողկալի արարքի'եղբայրասպանության պատմությանը, հիմք է հանդիսացել բանաստեղ­
ծի համար նոր բառեր կերտելու եւ դրանցով հնարավորինս ճիշտ արտահայտելու 1915 թ. 
սպանդի անմարդկային բնույթը: Վայրագությունը բնորոշվում է կայենված մակդիրով, իսկ 
վայրագության զոհը աբելվումէ: Ինչպես նկատելի է, նորաբանությունները թեեւ իմաստով 
կրավորական սեռի են եւ կրավորականություն են արտահայտում, սակայն ներգործական 
սեռի ձեւերը խորթ են, կարելի է ասել վերականգնելի չեն եւ ներգործականության իմաստ
չեն արտահայտում:

Ընդհանուր բսաաշարքում բավականին մեծ թիվ են կազմում քրիստոնեություն նշող 
իմաստային հիմք ունեցող նորակերտ բառերը: Ըստ սերող հիմքերի իմաստային առանձնա­
հատկության'նշված ենթաբւսժնի կրոնական բառապաշարի մաս կազմող նորւսբանություն-
ներն իրենց հերթին կարելի է բաժւսնել երկու հիմնական խմբի' 1) աստված բաղադրիչով 
կազմված բառեր եւ 2) քրիստոնեության խորհրդանշանին, երկրպագությանը եւ պաշտա­
մունքին վերաբերող, ծիսւսկան-անվանողական հասկացություններ նշող հիմքերից կերտ­
ված նորաբանություններ:

1) Աստված բառի մասին «Քրիստոնյա Հայաստան» հանրագիտարանում կարդում 
ենք. «Սուրբ եւ բարձրագույն անուն' տրված երեւելի եւ ւսներեւույթ աշխարհների ու արա­
րածների հավիտենական Արսւրչին»17: Լեզվաբան Վ. Համբարձումյսւնը Աստված բառի 
ստուգաբանությանը նվիրված իր ուսումնասիրության մեջ գրում է. «Հայերեն *տու ձեփց 
առաջացած (կամ նրա հիման վրա բաղադրված) *տուած (իբրեւ դիցաբանական անվա­
նում *ԱսւքՂուած) ձեւը ամենայն հավանականությամբ պիտի եղած լինի հայոց բնիկ'հնդեվ­
րոպական ծագում ունեցող գերագույն ուժի («լույսի», հետագայում' «աստծու») անվանումը' 
«(արելւսյին'ցերեկվա) լույս», «լույսի աղբյուր (օջւսխ)» եւ «լույս տվող' լուսատու» նւսխւսգ- 
րաբսւրյան (հնսւգույն կամ վաղնջական) իմաստների նշանակումով»18:

է. Աթւսյանի փիլիսոփայական համակարգում Աստված եւ Խիղճ հասկացություն­
ները, որոնք բնորոշվում են որպես ազատության խորհրդանիշ, նույնացված են. ըստ նրա' 
«աստվածային Բանը կամ նույնն է Խիղճը»: «Երկրի վրա Աստծո մարմնավորումը այդ 
ըմբռնման կենդանի խորհրդանիշն է»,- գրում է էդ. Աթայւսնը19:
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15 Վ . դ. UnmpL|jmLi. Հինգերորդ rjարի հսւյ թարգմանական գրականության լեզուն եւ ոճր, Երեւան, 1984,1.ջ 19:
16 Հ .  Շիրւսզ, Հա յոց դւսնթեականը, Երեւան, 1991թ. 1:ջ122:
17 Տես  «Քրիստոնյա Հայաստան», էջ 89:
18 Տես  Վ . Հւսմրարձումյւս1ւ, Հայերեն Աստված րսսփ ծագումն ու տիպաբանությունը, Երեւան, 2002, էջ 32:
19 է . Աթայսւէւ, Հոցի եւ ազատություն, Երեւան, 2006, Էջ 137:
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Այս բաղադրիչով կազմված բառերը քանակւսպես գերազանցում են մյուս կազմութ­
յուններին: Ըստ կազմության' ղրանք հիմնականում հոդակապավոր բարդություններ են' 
բացառյալ աստվածաբար (աստված+արար), աստվածակեյա (աստված+ակն+յա) եւ 
աստվածավաեդ (աստված+ավանդ) բառերը, որոնց երկրորդ բաղադրիչները կրոնական 
բառապաշարի ոլորտից դուրս են եւ պատկանում են բառապաշարի համագործածական 
շերտին: Քննության ենթակա բառերից են' աստվածազոհ (աստված+ա+զռհ), աստվա- 
ծաստքսւ (աստված+ա+ստքա), աստվածախոով (աստված+ա+իւռով), աստվածա- 
լե֊ո (աստված+ա+լեռ), աստվածամարմիև (աստված+ա+մարմին), աարվածապեղ 
(սւստված+ա+պեղ), աստվածականչ (աստված+ա+կաեչ): Անդրադառնալով նշված բար­
դությունների արտահայտած բառիմաստներին' պետք է ասել, որ աստված բաղադրիչը 
սաստկակաեություն է հաղորդում ընդհանուր բառիմաստներին' երբեմն խտացնեւով աստ­
վածային ուժի, զորեղության, բարձրության իմաստներ եւս: Մեր բառացանկում Աստված 
բառով հատկանշվողներից առանձնանում է աստվածակաևթեղ (աստված+ա+կանթեղ) 
նորակերտությունը, որի կանթեղ բաղադրիչը սովորական իմաստից անցում է կատարել եւ 
ձեռք բերել միայն կրոնական իմաստ: Այն կարելի է դասել աստվածապաշտության առար­
կաների շարքին: Ինչպես գիտենք, նորկտակարանյան «Տասը կույսերի առակում» կույսերից 
յուրաքանչյուրն ուներ իր կանթեղը, որի ձեթը Քրիստոսի հավատքի ւույսն էր խորհրդանշում
(տեն Մատթեոս, 25.1-13):

Սուրբ Երրորդության ն ա /гz/гисУ կողմից բացի, հանդիպում են նաեւ Աստվածորդու Հի­
սուսականով կերտված նորաբանություններ: «Հազար յոթ հարյուր տարի առաջ Քրիստո­
սի հավատն ընդունած մեր ժողովուրդն Աստվածորդու անունով կերտել է ութ տասնյակից 
ավելի բառեր»,- նկատում է Դ  Գյոտջինյանը: Նա այնուհետեւ հավելում է, որ «Հքւսուս-ը եւ 
■Քբիստոս-ը թեեւ ծագել են տարբեր լեզուներից եւ ստուգաբանական տարբեր իմաստներ 
են արտահայտում, սակայն հանդես են գալիս իբրեւ հոմանիշներ, քանի որ Աստվածորդու 
զույգ անուններն են»20: Շիրազը նախընտրում է Հիսուս հոմանիշով բառերը, օրինակ' աևհի- 
սուս, հխսուսասահ, հիսուսսւհեզ, հիսուասզեև, հիսուսադբուժ, հիսուսահաոաչ, 
հիսուսվկ'«Հիսուսի նման խաչվել»: Ինչպես նկատելի է, նշվածներից հինգը' հիսուսա- 
սահ (հիսուս+ա+մահ), հիսուսսւհեզ (հիսոա+ա+հեգ), հիսուսազեև (հիսուս+ա+զեն), 
հիսուսադրուժ (հիսուս+ա+դրուժ), հիսուսահաոաչ (հիսուս+ա+հաոաչ) հոդակապավոր 
բարդ բառեր են, մեկը աև- ժխտական նախածանցով ածական է' ահհիսուս (ան+հիսուս), 
իսկ մեկը'կրավորական սեռի բայ (հիսուս+վ+ել), որի դեպքում նույնպես ներգործական սեռի 
ձեւը Վերականգնելի չէ: Ինչպես գիտենք Բայի մասին ուսմունքից, սովորաբար ներգործա­
կանից վ ածանցի միջոցով կազմում ենք կրավորական ձեւեր, սակայն Շիրազի լեզվամտա­
ծողության պարագայում առկա է նախապես կրավորականի կազմության, որում ելակետա­
յինը ներգործական սեռի բայաձեւը չէ:

Նշված բառերի իմաստային հիմքը Հիսուս Քրիստոսի սիրո վարդապետությունն է. նրա
ինքնազոհությանը եւ չարչարանքների ահագնությունը, որը դարձյալ սերտորեն առնչվում
է հայ ժողովրդի կրած տառապանքների նկարագրության հետ: Ակնհայտ է, որ հեղինակի
լեզվամտածողությամբ զուգահեռներ են տարված Հիսուս մարդասեր խաչյալի եւ հայ ժողո- 
վոտդ կենսասեր տառապյալի միջեւ:

20 Դ . Ս. ԳյարտփԱյան, Կրոնանկնդեցական թ վ ա կ ա ն  միավորների քննություն, Ս. էջմիածին, 2002, | օ 23 ,29 :



р) Քրիստոնեության խորհրդանշանին, երկրպ ա գությա ն ու պաշտամուն­
քին վերաբերող, ծիսական-անվանողական հասկացություններ նշող հիմքերից 
կերտված նորա բա նա կա ններ: Կրոնական ոլորտի բաոաշերտի բառակերտության 
համար հիմք են ծառայել նաեւ եկեղեցու ծիսական արարողության հետ կապվող մի շարք
սրբազան անոթներ, սպասք Ы պաշտամունքային նյութեր: Այս շարքում առանձնանամ է 
քրիստոնեության խորհրդանշանը, պաշտամունքի եւ երկրպագության առարկան' խա­
չը: Սուրբ խաչի մասին կարդում ենք. «Քրիստոնեության խորհրդանշան, պաշտամունքի 
եւ երկրպսւգոության առարկա: Հին աշխարհում, հատկապես Հռոմեական կայսրության 
Ժամանակաշրջանում, խաչը անարգ մահվան, անեծքի, նախատինքի եւ չարչարանքի գոր­
ծիք էր»-1: Քանի որ խաչը համարվում է Քրիստոսի տնօրինական սխրանքի փառապսակը, 
«քրիստոնէից լոյսը», «կուրաց առաջնորդը», «մոլորելոց դարձուցիչը», «մանկանց դաստիա­
րակը», «նաւավարաց նաւապետը», «եկեղեցւոյ հիմնը»2-, ուստի Հովհաննես Շիրազն իր նո­
րակազմություններում միավորել է այդ բոլոր իմաստները'բառաբարդություններին հավելե- 
լով հեղինակային նրբիմաստներ: Կրոնական այղ եզրով կերտված նորակազմություններից 
են խաչաևտաո'«խազսշադ վայր, այսինքն' չարչարանաց վայր», իւաչահույս «խօւ&և 
ապավինող», հիսուսախաչ «Հիսուսի նման խաչված», թիախաչ «խաչը որպես թիակ 
տանող, իր տառապանքը քաշող» բառերը:

Շիրազի կրոնական նորակերտումներում հանդիպում է մի քանի բառ'կազմված բոտ- 
Վաո բաղադրիչով: Բուրվառը ծիսական-արարողական անոթ է, որի գմբեթաձեւ, խաչագ­
լուխ կափարիչը ծառայում է որպես խնկանոց: Այն օգտագործվում է սուրբ պատարագի եւ 
ծիսակատարությունների ժամանակ' խնկարկելու եւ բույր սփռելու համար: Ըստ Հովհան 
Մւսյրավանեցու' այն Աստվածածնի խորհրդանիշն է: Ինչպես Աստվածածինն է լի Սուրբ 
Հոգով եւ Բարձրյալի զորությամբ, այնպես էլ բուրվառը լի է սրբության բույով:

Ըստ Հայկազյան բառարանի' «բուրվառը» հունարեն բառ է եւ բառացի նշանակում է 
«կրակարան, վառարան»: Հր. Աճաոյանը «Արմատական բառարանում» այլ դիտարկում­
ներ է ներկայացնում4 «բուրվառ» ձեւաիմաստային միավորի բաղադրիչ համարելով «բոյր» 
իրանյան բառը: «Բոյր» փոխառությունը հին մատենագրությամբ ավանդված չէ եւ գործա­
ծական է միայն նոր գրականում: Մեյեն հակված է «բուրվառ» կազմությունը ժողովրդական 
ստուգաբանությամբ բացատրելուն: «Բոյր» բաղադրիչը կապում են նաեւ օսերեն «(սունկ» 
բառի հետ: Տարբեր լեզուներում այս բաղադրիչը տարբեր իմաստներ է արտահայտում' 
«արթուն», «սթափ», «աշխույժ», «դիտել», «հսկել», «մատուցել» եւ այլն:

Շիրազն իր ստեղծագործության մեջ խտացրել է բուրվաոի վերը նշված հատկա­
նիշները եւ կերտել անբոտվաո (ան+բոտվսա) նախածանցավոր եւ հազարաբոտվաո 
(հազար+սւ+բուրվառ) բարդ բառերը (... Կարդում զոհերի հոգեհանգիստը աևիւուևկ, 
անբոտվաո... եւ ...Խուևկ են աղերսում, հոգեհանգստի հազարաբուրվւսո...)23: Հայ 
ժողովրդի ազգային տառապանքը նկարագրելիս հեղինակի խաչանտառները «անբուր- 
վառ» են, երբեմն էլ' «հազւսրաբոտվառ»:

21 Տե ս «Քրիստոնյա Հա յա ստա ն», Լջ 422:
22 Տես  Գ ր ի գ ո ր  Տսւթ ևւա ցի, Գիրր հւսրցմանց, Կ. Պոլիս, 1729
23 Հ .  Շիրսւգ, Հա յոց տսնթեսւկւսնր, Լ՚ջեր 213 եւ 53:
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Ածանցավոր բառերի մեջ առանձնանում են նախածանցավորները, որոնք հիմնակա­
նում կազմված են ան- ժխտական ածանցով: Օրինակ' «Ու գնում էինք աշխարհանըզովք 
խղճի մռունչով Իմ յոթը միլիոն հայերին խժոող եղեռնի միջով, Կարդում զոհերի հոզեհան- 
գիարը' անխունկ, աԱբուրվաո, անկնդրուկ, անխոս, բայց լռությամբ էլ վրիժաբարբառ»
(էջ 213):

Հոգեւոր ոլորտի նորաբանությունների շարքում հանդիպում է նաեւ սուրբ հաղորդութ­
յան նյութ նշող մաս բառից կազմված ազգամասուևք (ազգ+ա+մաս+ունք) բաղադրութ­
յունը:

Ընդհանրական եկեղեցու, ինչպես եւ Հայաստանյայց Առաքելական Սուրբ Եկեղեցու 
կողմից սուրբ համարվող հացը կամ մասը Քրիստոսի մարմնի խորհրդանշանն է: Ագաթան- 
գեղռսն այն կոչում է «եկեղեցու օրհնյսղ հաց», որը սուրբ պատարագի խորհրդակսւտարութ- 
յամբ փոխակերպվում է Հիսուս Քրիստոսի մարմնի:

Սուրբ նկանակը եւ դրա տարատեսակները գրական հայերենում ունեն տարբեր բա­
ռանվանումներ նշխար, մաս, սուրբ հաղորդու՛թյան հաց, բաղարջ, բոկեղ եւ այլն:

Հունարեն antidoron (anti- հակա, փոխարեն, doron - նվեր, պարգեւ) նշանակում է նվերի 
փոխարեն, այսինքն' սուրբ հաղորդության նշխարի փոխարեն: Սուրբ սեղանի վրա բարձ­
րաստիճան հոգեւորականի կողմից օրհնված նշխարի փշուրները կոչվում են մաս: Ովքեր
սուրբ պատարագին չեն հաղորդվում, սուրբ սեղանից անմասն չմնալու համար հաղորդութ­
յան փոխարեն մաս են ստանում:

Ինչպես տեսնում ենք, Շիրազը հայ ժողովրդի ափնիները կոչում է ազգամասուևք, 
այսինքն եղեռնապոտծ հայության այն բեկորները, որոնից ապագայում հայություն պիտի
կերտվեր, ու հայ ժողովուրդը պիտի վերակենդանանար: Ինչպես քրիստոնեական եկեղե­
ցում մասը կամ հաղորդության սուրբ հացը Քրիստոսի մարմինն է խորհրդանշում, այնպես էլ
հայ ժողովրդի մասնիկները հարություն առնող ամբողջական հայությունն են մատնանշում:

Քրիստոնեական եկեղեցում օծման համար կիրառվող սրբազան հոտավետ յուղի մյու­
ռոն անվանման միջոցով Շիրազը կազմել է մյուոոնաթաս (մյուռոն+ա+թաս) հոդակա­
պավոր բարդությունը: Զանազան անուշահոտ ծուխ արձակող նյութերի' կնդրուկի, հալ­
վեի եւ այլնի ընդհանուր անունը նշող խունկ բառով են կազմված անխունկ (ան+խունկ) 
ածանցավոր եւ խնկախոս (խունկ+ա+խոս) բարդ հոդակապավոր բառերր: Անկնղրուկ
(ան+կնդրուկ) նորաբանության մեջ խունկ բառի փոխարեն գործածվել է նրա բաղադրիչ­
ներից մեկը նշող կնդրուկ ձեւաիմաստային միավորը:

Գ) Պւաոավանոտյուն նշող իմաստային հիմքով կազմված բաոԱր: Շիրա­
զի կրոնական նորաբանականներում հանդիպում են նաեւ բառեր, որոնց սերող հիմքը այլ 
դավանանք նշող բառ է: Այդպես Մահմեղ, իսլամ, սղլահ բառերից են կերտվել մահմհդ- 
վկ, իսլամասյուն, աԱահաքրքիջ բառերը: Ինչպես տեսնում ենք, մահմԱղվԱլ\<մահմե- 
դական դառնալ' հավատքը կորցնել» կամ «մահմեդականին հատուկ մոլեռանդ դաժանութ­
յամբ տոգորվել» կրավորակերպ չեզոք սեռի Բայի համար հիմք է ծառայել մահմեդական ՚  
կրոնի առաջնորդ մարգարեի4 Մուհամեդի անունը:

Իսլամասյուն (իսլամ+ա+սյուն) գոյականի համար սերող հիմք է ծառայել ընդհան­
րապես մահմեդական կրոն նշող իսլամ հոմանիշը (Չորս նիզակաձեւ իսլամասյունևր
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Պաշարհլ էիս վանքը զույգ ազգի)24:

Ալլահաքբքիջ (ալլահ+ա+քրքիջ) բարդ բաոի ալչւսհ '«մահմեդականների աստված» 
բաղադրիչով հեղինակն արտահայտել է եղեռնի սոսկալի եւ հակամարդկային էությունը, 
նաեւ թշնամու տմարդի վարքը, խղճի զգացումից զուրկ լինելը:

Խորիմաստ է նաեւ աԱեծքաձսւյև (անեծ+ք+ա+ձայն) նորաբանությունը, որը բնագ­
րային հատվածում հանդես է գափս որպես ասւբվածսւկաևփ հատկացուցչի հատկացյալ
(Տերունիների ահեծքա&այ [լեյւԱ աստվածականչի, Որ նման էին մերթ լացող մանկանց, 
մերթ մարդագոչի)25:

Այսպիսով, Հովհ. Շիրազն իր «Հայոց դանթեականը» պոեմում, հայերենի ներլեզվա­
կան հնարավորությունները կիրարկելով, ստեղծում է նաեւ կրոնական հավատափքներ 
նշող իմաստային հիմք ունեցող բազմաթիվ նորակերտ բառեր, որոնք հարստացնում են ժա­
մանակակից գրական արեւելսւհայերենի բառապաշարը, նպաստում նրա զարգացմանն ու 
կատարելագործմանը: Բառապաշարի հարստացման ներքին այդ ճանապարհը միշտ բա­
նուկ են պահում հայ գեղարվեստական գրականության երեւելիները, որպիսին էր եաեւ տա­
ղանդաշատ բառակերտ Հովհաննես Շիրազը:

24 Հ .  Շ ի ր ա զ, Հա յոց ոսւեթևականր, Ip  59:
25 Հ . Շ իրա զ, Հա յոց ղանթեւսկւսևր, Լ-ջ 292:




